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FONTIVM HEBRAICORVMCULTORIBUS PHILOLOGIS

JOSVAM.

Bſolvimus nudius quintus, eunte Junio, curata publica recenſione
Prophetas minores emnes. Eousque divina providentia implevit vota,A conceperamus,

quæ nuper circa jubilæi evangelici exordium, anuo i77. in aca-

ſontes ab initio curate recenſendi, pro ſolidis philologiæ fundamentis, lite-
raturæ nobilioris principiis regulis firmis ac irrefragabilibus, ex nativa lin-
gnæ indole, hiſtoria geographia veseris veſtigiis, ceterisoue antiquitatis præſidiis,
ut ſenſus ſcriptorum proprius genuinus, proximus immediatus, quem li-
teralem vocant, cognoſci curate poſſit. Omnes intendere nervos juſſit ve-
ritatis ſtudium evangelicæ eccleſiæ inęolumitas. Poſtquamenim, ex gen-
tibus oriundi omnes nos, chriſtianĩ facti ſumus, plane aliud dotrinæ vitæ
ac ſpei genus indepti, nupera reformatięn-s docuit, hujus mutationis uni-
cam nbrmãm eſſe ”ẽripturam, camqquè ex tntium ſacrorumſententia. uimob-
rem ſancta Principum eſt voluntas;in academiis exiſtere profeſſores, qui fon-
tes ſacros, inconcuſſum veritatis cnriſtianæ rundm; publice recenſeant ac
illuſtrent; partim illi, qui philologiam profiteri juſſi ſunt, hoc eſt, elegans
literatura genus, hiſtoria geographia remot incognitos circulos, sris dicendi
in recenſendis autoribus ampla adjumenta, prO ſenſu cenuiuo demonſtrando:
partim iſti, qui reconditas ibi res ſacras detegant ex oſfitio, vindicent, vel

ad uſus ſalutares componant, Illud igitur, cum divino nutu Principum
mandato mihi contigenit, juſſa exequi ultra triginta jam annos, quibus hoc
ſaxum volvi, non ſine ſudore, haud legnis contendi. Sed quanto propior
vitæ terminus, tanto majori animo ſtudio, non ſine calore quodam, hanc
operam continuo, qui malo ſtans mori; quam vel otĩo vel ætate frangi
Quandoquidem ergo hoc affectu, haud ita pridem, anno illo celebri 717. in me-
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moriamjuris in ſacros fontes parti, ebraicos codices æ capite ad calcem, pro
brevi vitæ ambitu reliquo, curate recenſere inſtitui, fatorum ſucceſſum deo
committens, impedimenta diſſimulaturus, mollis animi tolerantia; Pentateu-
chum Moſis illis diebus fortunatis læto ore pectoreque, ut ſacris fontibus di-
gnum, exacta recenſione retexero cœ;pimus; deo adjuti auxilio, auditorum
attentione animati, uno filo abſolvimus ammo 79. die junii. Præſtare co-
nati ſumus quod officii ratio, ætas, uſus, in his longa harum quoque rerum
experientia docuit. Binas auditorio quotidie impendimus horas, pro ope-
ra tanta urgenda, tanto promptius atque maturius abſolvenda. Aliis mox
officii partibus pro juſto intervallo alia quædam fuere danda, fundamentis
præſertim linguæ vetuſtæ ex remota ætate pandendis. Interea ãis is Auguſti
programmate ſueto denunciavimus, æa Moſe ad Prophetas nos proxime progreſ-
ſuros, pari fide atque indullria, a ona quidem, quem primum dicerent,
orſuros, Ex quo tandem, die o. ſepr. Gorgones ex grammatica exel-
ſe juſſimus, cum fine menſis, proſundis antiquæ rei gurgitibus merſo Jonæ
opem publicam quandam ferre allaboravimus, ad illius preces acceſſuri pro-
pius. Sed cum Jonas in undis fluctuaret, illumarbitrio divino tantisper com.
miſimus, nonnihil territi abyſſo, cum illum ſequi horrore non careret. Con-
ſultum proinde viſum, Amoſum prius lateri Jonæ jungere, aliqua etiam huic
publicorum amanuenſium ex ofticina quæſita prius opella. Cum fluctus
conſpectum Jonæ non admitterent citius, verno tempore favente A. i7i. fJo-
nam udum in publico loco ſalutavimus, menſis maji die2. Quandoquidem
vero ds idolis illi ſermo, in illius totius prophetarum ſequentium ſenatus gra-
tiam, roto illo minſe majo de univerſis idiololatriæ veteris characteribus diſtincte diſ-
ſeruimus, qui inhebræorum codicibus comparẽnt, quorum numerus ingens,
hactenus perobſeurus a plerisque deſertus. Poſthæc junium dedimus 7o.
n4, quem amiciſſime inter auditores ſumus complexi, utpote hoſpitem ex
ponti gurgitibus reducem, expertum profecto virum, fundi maris nuncium.
Quem cum ad portas Ninives comitaremur, apud illum ſub umbra ricini vel
momento commorati, ad noſtros reverſi, Amoſum mnſe auguſto ſeptembri
inviſimus, ab illo benigne habiti, auditoribus illius eonvivis, quibus ſiliquas,
carnubos, ceratoniæ fructus, appoſuit frugalis. dulces Johanni baptiſtæ de-
licatos. Cum ex publico cœtu diſcederet Amoſus, foresaliquot diebus clau-
ſit, Joelem quæſiturus, qui ſymbola ſua nobis commendaret. Accellit tandem
JoEl A. 1720. die primo julii, benignus benevolus, nuncians, omnes cete-
ros viros graves ordine ſuo adventuros, juſſitque componere univerſa ad il-
los humaniter excipiendos, integrum hoſpitii annum poſcens. Divertit apud
nos Joicl menſe sulio augnfio, multa narrans. Abeuntem ſtatim excepit
Obadias, menſe ſeprembri. Hunc e veſtipio ſecutus Hoſcas, menſe oſtobri xo-
vimbri,plura commemorans. Adfuit mox Adicha, meniè decembri. Anno hoc i7æ1.
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Nuchum comparuit, menſe januario; eodem Habacuc. Zephanias venit men-
ſe februario, Haggaus martio; Cul mox præſto fuit Zacharias, aprilem majum
integrum ſibi apud nos vindicans, ſuorum ſymbolorum interpres, nec longæ
Maccabaicæ hiſtoriæ immemor. Ante paucos dies, latus noſtrum in audito.
rio clauſit Malachias, menſe junio, ſua auſteritate nobis non moleſtus, ſed tan-
to gratior quanto ſeverior. Ad ſuos hic rediit anteceſſores nuperrime, die
26. unii, conſuluitque nobis, cum integrum illum annum decem prophetis au-
diendis inſumſiſſemus, binis quotidie horis publicis illi congreſſui conſecratis,
ſine mora a Moſe prophetis minoribus, vel ad majores, vel hiſtorica
quædũam monumenta properaremus, pro agnito ampliore ac magis neceſſario
auditorum uſu vel deſiderio. Ad Joſuam ergo proficiſcemur, rogantes,
velit nos in ſuam admittere ſocietatem, in regionibus præclaris viſendis, di-
ftribuendis, occupandis, ad poſteros propagandis, optimo duci polliciti
obſequium, vigilantiam, officia, ſi deſideret, arma noſtra. Neque ſubdu-
cemus manus noſtras, in mappis adornandis, pro tribuum ſitu ordine. Qui
memor erit, nos non concedere otium manibus noſtris a colloquiis publicis;
Siquidem omnes diſſertationes Moſis prophetarum, per ſingulas horas,
chartæ privatim credere conſuevimus, qui publice libero uſi ſunt ore; ut pa-
rati aliquando eſſcnt, omnium dictorum, omniumque horarumreddere ratio-
nem, et ſi qua poſcatur, lucem ſuo tempore inveniant. Quo Iabore Moſes

prophetæ laudati ſuntdefuncti. Sed obſecrabimus Joſuam, belli qui-
dem ducem ac imperatorem, a literis tamen non averſum, ſcd illarum peri-
tum, qui ſocios ſerat noftros, quos comites adduxerimus itinerum per Palæ-
ſtinam, Piolemanm, Strabonem Plinium, ætate longe inferiores, ſed ter-
rarum notitia coævos, Inprimis ubi non diſſimulaverit Joſua, ſe quidem res
tantas manu ſorti confeciſſe, interim ferro plus quam ſtylo dediſſe, quem in
conſignandis magnis illis facinoribus commiſiſſet alteri cuipiam nepotum,
qui majorumres caneret decenter. Adeoque fatebitur ingenue, itinerum
horundem ſocios, laudatos eræcos lutinosque geographos, enunciaturos fideliter
candide, quo ſono urbes Paſæſtinæ pleræque cſferantur ab exteris ipſisq; græ-
cis, addita oppidorum deſcriptione luculenta. Multo ſacilius tolerabit ma-
nes Joſephi, qui cum milite ſuo, miles itidem, Joſuam æmulatus, terras illas
peragravit, ſuiævi nominibus loca inſignivit. Neque averſabitur gegra-
phorum rece ntiorum conſpectum, qui eminus veſtigia Joſuæ obſervaſſe credan-
tur porroobſervent. In quibus, quam prope Bochartus, Ligtſootus, Cillarius,
Relandus, acceſſerit, aut quam longe alicubi receſſerit, exponi non refragabi-
tur- Quin indulge bit nobis, varia corundem locorum nomina, pro ſeculis
ſubinde mutata, ex ceteris monumentis ſacris, majoris lucis gratia advehere-.
Quod multæ orationum apud prophetas caligini medebitur. Exempli nu-
mero, joſua, cap. 19. V, a3. tribui Aſcher donat urbem Jò9, Enſebius Hiwony-
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mus peregrino ſono appellant BidareSà, Bavrouriar, Bibi?, Bæral, quibus
nihiljuvant; nihilominus locus in oculis utriusque fuit, qui ſitum ſatis curate
indicarunt, vicum dicentes oſto miliaribus a Ptulemaide verſus orientem remotum,
15 miliiribus a Caſarea, ibique eſſe thermar. Lapides italici nobis dant germa-
nis duo miliaria a Ptolemaide, 33 a Cæſarea, ad ortum. Recentiores pleri-
que ſolo nomine contenti. Adrichomio Batlue, Clerico Beten, Cellario pag.
484. audit locus minus notus. Potuiſſent Euſebius Hieronymus, quibus
locus abunde cognitus fuit, verum nomen græcum addere, ſi is ſcopus fuiſ-
ſet aut incidiſſet. Sed negotium illis nimis adhuc difficile viſum, exte-
ros geographos græcos adſciſcendi, quod noſtra ætas didicit. Quando igi-
tur thermas iſtic loci monſtrarunt, aliquid caloris ſenſit Relandus, aut tepo-
rem ſaltem, auęuratus, Plinio adjutus nuncio, eſſe Ecbatana, non longe a
Ptolemaide. Plinius itaque, ſuo modo inter geographos veteres locan-
dus, ſua manu prehendit Relandum, ut ſuo nativo nomine monſtraret lo-
cum. Et tamen adhuc hæſitabundus Relandus, dubius an Plinium ſequi

audire fas ſitt. An forie, inquit, p. 67. Bebeten idem ac Echatana oppidum,
quod Plinius non longe a Ptolemaide locat? Non dubitaſſet, niſi in dubium vo-
caſſet Euſebii fidem, de ſitu Baitoaneæ, 1;3. miliaribus a Cæſarea ad ortum.
Euſcbius recte: Koun Bairourae, cuoartius è æixea onætio ii, iæ) 7è àvaron-
xa, tv ògr nepubvn, òu Avæpæ My æ lauarid, Vicus Batoanea, diſtat a Cæſareæa i5.
miliaribus, ad ortum, in monte ſiiusi. Ibi lavacra eſſe dicuntur medica, Iilem,
eadem certitudine: ĩę nun Barnialu, dui il onud n}uva,]æf,  4 ”lyeræ ũ-
ru \"ma ideiua, Eſt vicus Batanaa, i5. miliaribus a Cæſareæ, ubi lavacra feruntur
eſſe ſalubria. Relandus hic ſuſpeaſus, ꝑ 483 Suſpicor eundem eſfe vicum, cu-
jus nomen Eòrvii apud Euſebium legitur, qui in Aſer collocatur. At quomodo vi-
cus tribus Aſer tantum is. miliaribus a Caſarea diſſitus fuit verſus orientem? Juſta

menſura, ſi diſtantia a Ptolemaide attendatur, duorum miliarium germa-
nicorum, recta ad ortum, ad carmelum montem, ſupra lacum Cende-
viam, ad boream ſinus Ptolemaidis. Quomodo a Cæſurea, via obliqua
ad ſinum Ptolemaicum ad ortum boream eundo, ſunt4. circiter miliaria,
dupla quantitate. Plinius I. 5. c. i9. Eſt promonterium Carmelum, in monte

eodem nomine, oppidum, quondam Ecbatana dicium.. Quomndo conſentit Ste-
phanus, qui oꝑpidum Syriæ ex Herodoto appellat Echatana, Syria amplo ſen-
ſu, ut ſepe. Plinius recte diitinguit promontorium montem Carme-
lum, quorum illud in littore maris mediterranei, prope Sycamicum ad
auſtrum ſinus Ptolemaici, hic ſupra ſinum Ptolemaicum ad ortum longo
in Galilæa tractu. Quem geminum montem Carmelum vicinum, unum
maritimum alterum mediterraneum, hodie agnoſcunt, Ligtfootus, Cel-
larius Relandus cum veteres plane illos montes diſcreverint ſuis locis,

i iletſi jugis radicibus cohærere potuerint. Indubitatum, in Galilæa ſupe-
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riori in tribu Aſcher montem extitiſſe Carmelum Sub hoc monte palus
Cendevia; ad hunc montem urbs laudata Ecbatana, thermis clata. Ne-
que ullus in his ſcrupulus. Si audiviſſet Relandus Herodotum, qui bis
E-batana Syria memorat, lib. 3. c. 62. f. i86, c. i4. f. 157. non fluctuaſſet. In-
primis ſi intellexiſſet, in urbe hac Syriæ, h. e. Palæſtinæ, ſupra Ptole-
maidem, ad montem Galilææ Carmelum, haud longe a lacu Cendevia,
Cambyſen Pcrſarum regem obiiſſe, adeoque ſuo funcre locum inſigniviſſe.
Cujus fati teſlis luculentiſſimus Herodotus l. e. Poſtquam Cambyſes, in æ-
8ypto cum exercitu degens, ſomnio territus erat umbra Smerdis, regnum
inter medos Cambyſi erepturi, indeque fratrem Smerdin ſuſ;oętum ha-
bens, umbra viſionis nominis falſus, clam illum occidi juſſerat; alius
Smerdis, magus, arte regnum Perſiæ invaſit, ſe fratrem Cambyſis præte-
xens. Miſſi ex Perſia nuncii ſubornati, a præſecto per Cambylſen ibi con-
ſtituto, cujus frater erat Smerdis ille, qui fratrem ſe jactaret Cambyſis;
qui Cambyſi tunc in Palæſtina degenti, ad Carmelum, in urbe Ecbatano-
rum, nunciarent ſeditionem Smerdis, ſratris Cambyſis. Horum nuncio-
rum alter venit ad Cambyſen, in Ecbatanis his Syriæ vel Palæſtinæ agen-
tem. Seditionem Smerdis nunciavit Cambyſi. Hic territus nomine
Smerdis, nuper jam extincti, cum rem omnem curate exploraret, depre-
hendit, magum illum eſſe Smerdin, qui regnum invaſiſſct. Quamobrem
cum conſtituiſſet in Mediam properare, cum equum conſcenderet, miro
fato, enſe excidentę e vagina crus nonnihil læſit, ut pergere eſſet negatum.
Hoc vulnus non curatum recte contraxit ignem, ut tabeſceret pes, exx-
tingueret iſtic Cambyſen. Morti vicinus memor fuit ſomnii, quod ha-
buiſſet in ægyvPto, ſe Echatanis moriturumm Dixitque, ſe ſomnio illo
ſuiſſe deceptum, qui credidiſſet, ſe Echatanis in Media obiturum, jam
animadvertere, ſe Ecbatanis Syriæe occumbere, Quæ omnia evenere in Pa-
læſiina, in Galilæa ſuperiore, ad Carmelum, ſupra lacum Cendeviam, Hiero-
ſolymis tunc Pontifice maximo Joſua, duce Serubabelee Ut omnibus illis ſuæa
conſtet fides, Herodotus ipſe hunc in Echatanis his Galilææ ſatorum ordinem
eloquatur, Is caduceator, inquit, qui (ex Media) ad æęyptum delegaius eran
(&ęus 33 yu Kuucnaæe xal 7t cę”7V ttrra 1ĩ Zveli v Exſardvom, invenit au-
tem Cambyſin atque exercitum in Echatanis Syriæ agentem,) ſtans in medio, præce-

pta magi (a Cambyſe præſecti) expoſuit. Hac audiens Camlyſes, vera loqui cadu-
coatorem raius, ſeque a Prexape (qui Cambyſis fratrem Smerdin interficere
juſſus erat) eſſe proditum, quod miſſus ad occidendum Smerdin, rem non peregiſe
ſet, intuens in eum, Prexaspes, inquit, rem mihi non executus es quam injunxe-
ram. Ad quem ille, iſta here, ait, haud quaquam vera ſunt, ut aut frater iuus
aliquando rebellet in te, aut ulla contentio, magna aut parva, ex illo adverſus tc
oriatur: Cum ego ſim exccutus qua tu mihs imperaſti, quique hominem meis i”ſius,
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humarim manibus. Si forte tamen mortui reſurrextrunt, puta fire ut etiam A-
ſtyages Medus rebellet. Sin res ita ſe habent, ut antea, fieri non poteſt, ut novum

aligquod malum ab illo tibi repulluletl. Mitte ergo mecum, qui aſlequantur cadu-
ceatorem, qui percunttando indagent, a quo Smerdi veniat, quem audire oporteat.
Hac loquentem Prexaspen Cambyſes audiens, cum ei placuiſſent, confeſtim ad aſſe-
quendum caduceatorem miſit. Eum, ubi rediit, Prexaspes his verbis interroga.
vit: o homo, quandoquidem te ais a Smerdi Cyri filio venire nuncium, dicits ve.
ritatem: Qua dicla, abito ſospes. Utrum Smerdis ipſe iu conſpectum datus tibi
iſta mandavit, an quispiam eius miniſirorum Tum ille, equidem, inquit, ego
Smerdin Cyri filium, ex quo Cambyſes adverſus agyptum fecit expeditionem, nun-
quam conſpexi: Sed magus, quem Cambyſes rerum ſuarum familiarium procura-
torem conſtituit, is mihi iſta mandavit, dicens, Smerdin Cyri filium injunxiſſe, hac
apud vos dici. Hæc ille loquens, nihil ementitus eſt. Tum Cambyſeis, Prexaspes,
inquit, tu quidem quia ut vir honus imperata feciſti, culpam effugiſti. Verum,
quisnam fuerit e Perſis, qui contra me rebellavit, oconpato Smerdis nomine? Ad
quem Prexaspes: Ego, inquit, hoc quod actum eſt, mihi videor intelligere. Magi
ſunt, qui adverſus te inſurrexerunt, Paticithes, quem tu rerum familiarium cu-
ratorem reliquiſti, frater ejus Smerdis. Ibi Cambyſen, cum Smerdis audiſſet
nomen, percuſſit veritas ſermonis, ac ſomnii, per quod ti quidam viſus fuerat nun-
ciare, Smerdin regio infidentem ſolio ad cælum usque pertingere vertice:. Agno-
scens ilaque, ſine cauſa fratris interemptorem ſo fuiſe, deflibat Smerdinn Quem
ubi deflevit, de toia calamiate queſtus eſt, in equum inſiliit, habens in animo,
quamprimum Suſa verſui exercitum ducere in magum. Inſilienti in equum gla-
dim vagina excidit, unde nudatus gladius perſtrinxit ejua femur, in ea ſcilicet par-
te, in quæa pius igſe tanquam oportuna ad feriendum (ut ſibi videbatur) perouſſerat
Apim, agiptiorum deum, Vulneratus Cambyſes, quoduam illi oppido nomen eſſeit
interrogavit. Illi ajuot, Exgdrava, Echatana. Std cum fuiſſit jam antta Cambyſ
redditum ex urbe Buli (in a010) oraculum,  Exgurdn nario ri ſlo,
eum in Echatanis deceſſurum, ipſe interpretabatur ſi in Echatanis Media, ubi rer ejus
omnis crat, ſenem vita funlurum: v  xrusu æu i orly ExBærævun iA
àui, at oraculum, in Echatanis Syriæ, loquebatur, Poſtquam ſciſciiatus oppidi no-
men reſcivit, tum magi injuria peroulſus, tum ex vulnere, reſipuit, intellecto
oraculo, dixit, Hoc in loco fatale eſt Cambyſen Crri decedere. Viceſimo dehinc die,
accitis Perſarum qui aderant præſiantiffimis quibuique, ita inquit: Quod maxime
occultum volebam, Perſa, id cogor apud vos efferre. Ego enim, cum apuã æg78tum
agerem, inter quietem viſum mibi, quod utinam minime vidiſſem. Videbatur
mihi nuncius quidam domo adveniens nunciare, Smerdin in regio ſedentem ſolio
cœlum eapite contingere. Ex quo veritus, ne a fratre exuerer principatu, prope-
rantius quam prudentius feci. Neque enim in hominis naturæ ſitum eſt 120 pixA
?mòu duorgiuur avoriere quod eventurum eſta Itaque dimens ig0 Prexaspin Suſa
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a l Smerdin interimendum miſi- Quo tanto ſcelere perpetrato, ſecurius degebam,
nequanam conjeſtans fore, ut Smerdi ſublato, alius quispiam mortalium in me ex-
ſurgeret. Unde prorſus eventu rerum fruſtratu, parricida fratris in caſſum ex-
titi. nihilominus regno exutus ſum. Nam Smerdis magus trat is, quem damon
mihi per quietem demonſtravit in me arma ſumpturum. Hoc opus cum ego perpe-
trarim, Jam vobis Smerdin Cyri non ſupereſſe exiſtimetis, ſed magos vobis regnum
ccupaſſe: Quovum alttrum revum domeſticarum procuratorem reliqueram, alter ejus

frater eſt Smerdiss Quem igitur deceat præcipue vicem meam ulciſci, indigna
a magis paſſi, is impia morte a proximis ſuis affectus eſt. Cum vero iſte ſuperſtes
non ſit, hoc mihi ſecundo loco relinquitur imprimis neceſſarium, ut vobis mandata
dem, de iis, quæ mihi vita excedenti præſtari volo, per regios deos obteſtans cum
omnes vos, tum maxime Achamenidas, qui adeſtis, ne per ſocordiam permittatis,
ut imperium rurſus redeat ad Medos. Sed ſi dolo occupatum eſt, illud dolo ſurri.
piatis, ſin vi præreptum, ut recuperetis pro virili. Hæc vobis facientibus, tel-
lus fruttum proferat, uxoresque pecora pariant, in omne tempus libertate fruesti-
bus Secus facientibus, contraria his quæ dixi imprecor, prateria unicuique Per-
ſarum eum finem qualis mihi contigit. Simul hac locutus Cambyſes, omne illud
factum ſuum deſlevit, Perſæ, ut regem lamentantem conſpexere, univerſi tum ve-
ſtimenta reſcindere, tum effuſo ploratu uti, Poſthæac, eis ioQur lnn æ istov, noi à
umbs vdyisaæ iodmn, ubi femoris os vitlatum eſt (ſphacelo) femurque celerrime
contabuit, Cambyſi vita erepta et, Cvi filio, cum regnaſſet ſeptem omnino annos
menſes quinque.

Hæc ſunt rà Edàraræ, Echatana, Syriæ aut Palæſtinæ, hebræo
ore ſò: Beten, ditionis tribus Aſer, in Galilæa, pro terrarum diſtributione,
in hiſtoria Joſuæ definita. Facilius conſenſiſſet pro judicii ſul acie Cellarius
circa Beten Joſuæ, in Echatana Plinii Herodoti, ſi circumſpexiſſet, qui cum
locum Betenis non videret, Ecbatana aperte vidit, ꝑ. 7o8. Uti oculis non
utimur, quando externorum geographorum conſillum non audimus. Pl-
rius Herodotus, exteri duo autores locupletiſſimi, clariſſimi in illum Jo-
ſuæ locum commentarii. Tanti eſt bonarum literarum præſidio muniri,

in hebræorum rebus cognoſcendis ac illuſtrandis. Hoc aremus plus
centies in Joſua, B. P. in Academia Julia, A. MDCCXXI.

die I. Julii,
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